
	

 

ESTATUTOS  DE CONSUDE 

ARTÍCULO 1.  Se crea el Consejo Sudamericano del Deporte, en adelante, en 
los presentes estatutos, el "CONSUDE", como organización 
intergubernamental que tiene por objeto impulsar y facilitar, en coordinación 
con los organismos gubernamentales de deportes de los estados miembros y 
con los organismos internacionales del deporte, el perfeccionamiento de la 
legislación, organización, políticas y programas de difusión, fomento, 
desarrollo y protección de la actividad física y el deporte. 
 

ARTÍCULO 2.  El CONSUDE tendrá personalidad jurídica propia y capacidad 
para celebrar toda clase de actos y contratos permitidos por las leyes e 
intervenir en toda acción judicial o administrativa en defensa de sus intereses. 
 

OBJETIVOS 

ARTÍCULO 3.  El CONSUDE tendrá los siguientes objetivos: 
 

a) Promover los mecanismos de cooperación bilateral, multilateral y regional 
entre los países tendientes a la superación de los niveles deportivos; 

b) Fomentar y auspiciar competencias deportivas entre dos o más países; 
c) Promover el intercambio de recursos humanos, tecnológicos, documentales y 

bibliográficos en materia deportiva; 
d) Fomentar la cooperación entre las Partes para el desarrollo de la cultura física, 

la recreación y el deporte para todos; 
e) Propender a la armonización de las legislaciones deportivas de las Partes; 
f) Impulsar la colaboración con el Consejo Iberoamericano del Deporte (CID) y 

otras organizaciones deportivas internacionales; 
g) Promover la ética y el juego limpio en el deporte sudamericano; 
h) Promover el intercambio permanente de información y de experiencias de 

cada una de las Partes acerca de estructuras, normas jurídicas y organización 
administrativa como una forma de propender al enriquecimiento recíproco; 

i) Promover eventos sudamericanos en todos los niveles estudiantiles y el 
deporte para todos con propósitos de integración e intercambio cultural; 

j) Promover en los respectivos Gobiernos el dictado de políticas nacionales en 
materia de deporte, educación física y recreación para que formen parte de 
las estrategias nacionales de desarrollo económico y social; 

k) Estructurar mecanismos funcionales de intercambio documental en materia 
de difusión; de ciencia del deporte; de orientación técnica y metodológica de 



	

actividades y competencias; de desarrollo de organizaciones deportivas; de 
infraestructura; de planificación; y de financiamiento; 

l) Generar criterios y mecanismos comunes y medidas prácticas para prevenir 
y erradicar el dopaje y la violencia en el deporte; y 
m) Impulsar centros de alto rendimiento deportivo, que puedan servir a varios 
países en sus objetivos de elevar su nivel competitivo internacional. 
 

IDIOMAS 

ARTÍCULO 4.  Los idiomas oficiales del CONSUDE serán el castellano, el 
portugués y francés. 
 

MIEMBROS 

ARTÍCULO 5.  Serán miembros del CONSUDE, los Estados sudamericanos 
que ratifiquen o se adhieran al presente Tratado, de conformidad con sus 
respectivos ordenamientos jurídicos y con el procedimiento establecido en 
estos estatutos. Los Estados miembros estarán representados en el 
CONSUDE por las autoridades superiores de sus respectivos organismos 
gubernamentales del deporte. 

ORGANOS 

ARTÍCULO 6.  Son órganos del CONSUDE: 
 

a) La Asamblea General; 
b) El Presidente, Vicepresidentes y Secretario Ejecutivo; 
c) El Comité Ejecutivo; y 
d) Las Comisiones de Trabajo. 

ASAMBLEA GENERAL 

ARTÍCULO 7.  La Asamblea General es la autoridad máxima del CONSUDE y 
estará integrada por todos los Estados miembros. Las delegaciones de los 
Estados miembros del CONSUDE ante la Asamblea General estarán 
compuestas por un máximo de tres delegados, de los que uno de ellos 
ostentará el derecho al voto. 
 

ARTÍCULO 8.  La Asamblea General tendrá las siguientes facultades: 
 



	

a) Elegir al Presidente y a los Vicepresidentes; 
b) Adoptar resoluciones y recomendaciones y conocer su cumplimiento; 
c) Aprobar el plan estratégico, el plan de gestión anual y el presupuesto; 
d)  

 
e) Redactar, aprobar y modificar la "Carta Sudamericana del Deporte"; 
f) Aprobar los reglamentos de funcionamiento; y 
g) Designar delegados a otros organismos deportivos internacionales. 

ASAMBLEA ORDINARIA Y EXTRAORDINARIA 

ARTÍCULO 9.  La Asamblea se reunirá en sesión ordinaria una vez al año. Las 
sesiones extraordinarias podrán convocarse por acuerdo del Comité Ejecutivo 
o a petición de la mayoría de sus miembros. El quórum para sesionar será la 
mayoría simple de los Estados miembros. 
 

PRESIDENTE, VICEPRESIDENTES Y SECRETARIO EJECUTIVO 

ARTÍCULO 10.  El Presidente y los Vicepresidentes del CONSUDE serán 
elegidos por la Asamblea General. La elección se hará sobre la base de las 
autoridades superiores de los organismos gubernamentales del deporte de 
los respectivos Estados miembros que sean postulados para estos efectos. 
Los cargos del Presidente y de Vicepresidentes del CONSUDE podrán recaer 
en la autoridad superior de un mismo organismo gubernamental del deporte 
por una sola vez consecutiva. El Presidente tendrá la representación judicial 
y extrajudicial del CONSUDE. 
El primer Vicepresidente tendrá a su cargo las materias relacionadas con la 
gestión institucional (legislación, políticas, organización, etc.). El segundo 
Vicepresidente tendrá a su cargo las materias relacionadas con la actividad 
física y el deporte. 
Un reglamento aprobado por la Asamblea establecerá las demás funciones 
del Presidente y de los Vicepresidentes. 
 

FUNCIONES PRESIDENTE 

ARTÍCULO 11.  Son funciones del Presidente: 
 

a) Ejercer la representación del CONSUDE; 
b) Dirigir las acciones del CONSUDE de acuerdo con las normas procedentes y 

los acuerdos de la Asamblea;  



	

c) Coordinar las acciones de las Comisiones de Trabajo; 
d) Convocar y presidir las asambleas del CONSUDE; 
e) Supervisar la administración de los bienes, fondos y recursos del CONSUDE; 
f) Emitir las declaraciones públicas del CONSUDE; 
g) Vigilar el cumplimiento de las normas, decisiones y acuerdos del CONSUDE; 

 

h) Autorizar la documentación oficial del CONSUDE o delegar la que considere 
pertinente al Comité Ejecutivo. 

i) El Presidente podrá delegar el ejercicio de su competencia al vicepresidente. 
 

FUNCIONES VICEPRESIDENTE 

ARTÍCULO 12.  Son funciones del Vicepresidente: 
 

a) Reemplazar al Presidente en los casos en que fuera preciso. 
b) Ejercer por delegación, las funciones que se le encomienden; 
c) El vicepresidente que asuma la Presidencia podrá designar de entre los 

Delegados Regionales al nuevo Vicepresidente, quien lo será de forma 
interina hasta que la Asamblea General celebre nuevas elecciones. 
 
 

ARTÍCULO 13.  La duración de los mandatos del Presidente y de los 
Vicepresidentes será de dos años, y se iniciará en la clausura de la Asamblea 
General Ordinaria en que resulten elegidos. La calidad de Presidente o de 
Vicepresidente del CONSUDE se perderá por: 
 

a) Renuncia voluntaria; o 
b) Dejar de ejercer la autoridad superior del respectivo organismo 

gubernamental del deporte de su país. 
En caso de vacancia del cargo a la Presidencia, la asumirá el primer Vice-
Presidente. 
 

ARTÍCULO 14.  El Secretario Ejecutivo será designado por el Presidente del 
CONSUDE, será de su exclusiva confianza, y desempeñará las siguientes 
funciones: 
 

a) Apoyar a la Presidencia para la celebración de las reuniones de la Asamblea; 
b) Custodiar la documentación del CONSUDE; 



	

c) Mantener el contacto ejecutivo y la comunicación con los organismos 
gubernamentales del deporte de los estados miembros y otras organizaciones 
afines; 

d) Elaborar, ejecutar y controlar el presupuesto que se le asigne para el 
cumplimiento de sus funciones; 

e) Percibir los ingresos del CONSUDE y mantener, cuentas bancarias en 
conjunto con el Presidente; 

f) Dirigir el secretariado de las reuniones de asambleas y comité ejecutivo del 
CONSUDE y confeccionar y distribuir las actas correspondientes; 
 

g) Coordinar y apoyar la labor de las comisiones de trabajo; 
h) Recopilar y difundir documentación o información relevantes; 
i) Rendir un informe anual de su gestión en la Asamblea General; 
j) Celebrar los actos y contratos que resulten precisos para el funcionamiento 

del CONSUDE; y 
k) Aquellas otras que la Asamblea o el Presidente le encomienden 

expresamente. 

COMITE EJECUTIVO 

ARTÍCULO 15.  El Comité Ejecutivo del CONSUDE estará formado por el 
Presidente y los Vicepresidentes. El Secretario Ejecutivo lo integrará con 
derecho a voz. Serán funciones del Comité Ejecutivo: 
 

a) Elaborar y proponer a la Asamblea un Plan Estratégico para un período de 
dos (2) años, un Plan de Gestión Anual y un Presupuesto. 

b) Programar el cumplimiento de los acuerdos y resoluciones de la Asamblea. 
c) Determinar la convocatoria a asambleas ordinarias y extraordinarias. 

COMISIONES DE TRABAJO 

ARTÍCULO 16.  El CONSUDE tendrá Comisiones permanentes y temporales. 
Habrá dos comisiones permanentes: una de Gestión Institucional y otra de 
Actividad Física y Deportes, cada una presidida por un Vicepresidente. Las 
comisiones temporales serán creadas por el Comité Ejecutivo. Las funciones 
y programas de las comisiones de trabajo serán aprobadas por el Comité 
Ejecutivo. 

PRESUPUESTO 

ARTÍCULO 17.  El Presupuesto del CONSUDE tendrá carácter anual y será 
aprobado por la Asamblea General en sesión ordinaria. 



	

PATRIMONIO 

ARTÍCULO 18.  El patrimonio del CONSUDE estará formado por: 
 

a) Las donaciones que puedan hacerle otras personas físicas y jurídicas, sean 
estas públicas o privadas. 

b) Cualquier otro ingreso que, en forma de donaciones, subvenciones, ayudas o 
de cualquier otro modo, pueda producirse. 
 
 
 

SEDE DEL CONSUDE 

ARTÍCULO 19.  La sede del CONSUDE será la del organismo gubernamental a 
que pertenezca el Presidente. 

MODIFICACION DE LOS ESTATUTOS 

ARTÍCULO 20.  La Asamblea General podrá modificar los presentes Estatutos 
por una mayoría de dos tercios de los votos de los Estados miembros. 
 

DISOLUCION 

ARTÍCULO 21.  El CONSUDE se disolverá cuando por cualquier causa exista 
una imposibilidad manifiesta de cumplir los objetivos para los que fue creado. 
El acuerdo de disolución se adoptará por el voto favorable de las tres cuartas 
partes de la Asamblea General. En el mismo acuerdo se nombrará una 
comisión liquidadora, cuyo funcionamiento será establecido por el 
Reglamento correspondiente. 

VIGENCIA DE LOS ESTATUTOS 

ARTÍCULO 22.  Los Estatutos entrarán en vigor treinta días después de que tres 
Estados signatarios hayan ratificado o adherido mediante el depósito del 
instrumento correspondiente. Los Estatutos del CONSUDE serán depositados 
en el Ministerio de Relaciones Exteriores de la República Oriental del 
Uruguay. 
 

RENUNCIA AL CONSUDE 



	

ARTÍCULO 23.  Cualquier Estado miembro podrá retirarse del CONSUDE 
mediante notificación al depositario, por la vía diplomática, con un (1) año de 
antelación. 

 

HECHO EN BOGOTÁ D.C., COLOMBIA, EL 12 DE OCTUBRE DE 2017, EN 
CASTELLANO, FRANCES Y PORTUGUES. 
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STATUTS DE CONSUDE 
 
ARTICLE 1. Le Conseil sud-américain du sport, ci-après dénommé "CONSUDE", 
est créé en tant qu'organisation intergouvernementale qui a pour objet de 
promouvoir et de faciliter, en coordination avec les organismes sportifs 
gouvernementaux des Etats membres et avec les organisations internationales du 
sport, l'amélioration de la législation, l'organisation, les politiques et les programmes 
de diffusion, de promotion, de développement et de protection de l'activité physique 
et du sport. 
 
ARTICLE 2. Le CONSUDE a sa propre personnalité juridique et sa capacité à 
célébrer tous les types d'actes et de contrats autorisés par les lois et à intervenir 
dans toute action judiciaire ou administrative pour défendre ses intérêts. 
 
 
OBJECTIFS 
 
ARTICLE 3. Le CONSUDE aura les objectifs suivants: 
 

a) Promouvoir des mécanismes de coopération bilatérale, multilatérale et 
régionale entre les pays en vue de surmonter les niveaux de sport; 

b) Promouvoir et parrainer des compétitions sportives entre deux pays ou plus; 
c) Promouvoir l'échange de ressources humaines, technologiques, 

documentaires et bibliographiques dans le sport; 
d) Encourager la coopération entre les Parties pour le développement de la 

culture physique, des loisirs et du sport pour tous; 
e) Promouvoir l'harmonisation des lois sportives des Parties; 
f) Encourager la collaboration avec le Conseil ibéro-américain du sport (CID) et 

d'autres organisations sportives internationales; 



	

g) Promouvoir l'éthique et le fair-play dans le sport sud-américain; 
h) Promouvoir l'échange permanent d'informations et d'expériences de chacune 

des Parties sur les structures, les règles juridiques et l'organisation 
administrative afin de favoriser l'enrichissement mutuel; 

i) Promouvoir les événements sud-américains à tous les niveaux et le sport 
pour tous dans le but d'intégration et d'échange culturel; 

j) Promouvoir dans les gouvernements respectifs la dicte des politiques 
nationales dans les domaines du sport, de l'éducation physique et des loisirs, 
de faire partie des stratégies nationales de développement économique et 
social; 

k) Structurer les mécanismes fonctionnels de l'échange documentaire en 
matière de diffusion; de la science du sport; orientation technique et 
méthodologique des activités et des compétences; développement 
d'organisations sportives; de l'infrastructure; de la planification; et 
financement; 

l) Créer des critères et des mécanismes communs et des mesures pratiques 
pour prévenir et éradiquer le dopage et la violence dans le sport; et 

m) Promouvoir des centres de sports de haut niveau pouvant servir à plusieurs 
pays dans leurs objectifs d'élever leur niveau de compétitivité internationale. 

 
LANGUES 
 
ARTICLE 4. Les langues officielles de CONSUDE seront l'espagnol, le portugais et 
le français. 
 
 
MEMBRES 
 
ARTICLE 5. Les États d'Amérique du Sud qui ratifient ou adhèrent au présent Traité, 
conformément à leurs systèmes juridiques respectifs et à la procédure établie dans 
ces statuts, sont membres du CONSUDE. Les États membres sont représentés 
dans le CONSUDE par les autorités supérieures de leurs organismes 
gouvernementaux respectifs du sport. 
 
 
ORGANES 
 
ARTICLE 6. Les organes de CONSUDE: 
 

a) l'Assemblée générale; 
b) Le président, les vice-présidents et le secrétaire exécutif; 
c) Le comité exécutif; et 
d) Les commissions de travail. 



	

 
ASSEMBLÉE GÉNÉRALE 
 
ARTICLE 7. L'Assemblée générale est l'autorité maximum du CONSUDE et sera 
intégrée par tous les Etats membres. Les délégations des États membres de 
CONSUDE à l'Assemblée générale sont composées d'un maximum de trois 
délégués, dont l'un a le droit de vote. 
 
ARTICLE 8. L'Assemblée Générale aura les pouvoirs suivants: 
 
a) élire le président et les vice-présidents; 
b) Adopter des résolutions et des recommandations et connaître leur conformité; 
c) Approuver le plan stratégique, le plan de gestion annuel et le budget; 
d) Rédiger, approuver et modifier la «Charte sud-américaine du sport»; 
e) Approuver les règlements d'exploitation; et 
f) Nommer des délégués à d'autres organismes sportifs internationaux. 
 
 
ASSEMBLÉE ORDINAIRE ET EXTRAORDINAIRE 
 
ARTICLE 9. L'Assemblée se réunit en session ordinaire une fois par an. Des 
sessions extraordinaires peuvent être convoquées par accord du Comité exécutif ou 
à la demande de la majorité de ses membres. Le quorum pour la séance est la 
majorité simple des États membres. 
 
PRÉSIDENT, VICE-PRÉSIDENTS ET SECRÉTAIRE EXÉCUTIF 
 
ARTICLE 10. Le président et les vice-présidents de CONSUDE sont élus par 
l'Assemblée générale. L'élection se fera sur la base des autorités supérieures des 
organes gouvernementaux du sport des États membres respectifs qui sont 
postulées à cette fin. Les positions du président et des vice-présidents du 
CONSUDE peuvent tomber à l'autorité supérieure d'un organisme gouvernemental 
unique du sport pour une seule fois consécutive. Le président aura la représentation 
judiciaire et extrajudiciaire du CONSUDE. 
Le premier vice-président sera en charge des questions liées à la gestion 
institutionnelle (législation, politiques, organisation, etc.). Le deuxième vice-
président sera responsable des questions liées à l'activité physique et au sport. 
Un règlement approuvé par l'Assemblée établit les autres fonctions du président et 
des vice-présidents. 
 
FONCTIONS PRÉSIDENT 
 
ARTICLE 11. Les fonctions du président sont les suivantes: 



	

 
a) Exercer la représentation du CONSUDE; 
b) Diriger les actions du CONSUDE conformément aux normes à venir et aux 
accords de l'Assemblée; 
c) coordonner les actions des commissions de travail; 
d) Convoquer et présider les assemblées de CONSUDE; 
e) Superviser l'administration des actifs, des fonds et des ressources de CONSUDE; 
f) émettre les déclarations publiques de CONSUDE; 
g) Surveiller le respect des règles, décisions et accords du CONSUDE; 
h) Autorise la documentation officielle du CONSUDE ou délègue ce qu'il juge 
pertinent au Comité Exécutif. 
i) Le président peut déléguer l'exercice de ses compétences au vice-président. 
 
VICE-PRÉSIDENT FONCTIONS 
 
ARTICLE 12. Les fonctions du vice-président sont les suivantes: 
 
a) Remplacer le président dans les cas où cela est nécessaire. 
b) Exercer, par délégation, les fonctions qui lui sont confiées; 
c) Le vice-président qui assume la présidence peut nommer parmi les délégués 
régionaux le nouveau vice-président, qui sera provisoirement en fonction jusqu'à ce 
que l'Assemblée générale organise de nouvelles élections. 
 
ARTICLE 13. Le mandat du président et des vice-présidents est de deux ans et 
commence à la clôture de l'assemblée générale ordinaire au cours de laquelle ils 
sont élus. La qualité de Président ou Vice-Président de CONSUDE sera perdue par: 
 
a) Démission volontaire; ou 
b) De cesser d'exercer l'autorité supérieure de l'organisation gouvernementale 
respective du sport de son pays. 
En cas de vacance du poste à la présidence, il sera assumé par le premier vice-
président. 
 
ARTICLE 14. Le Secrétaire Exécutif est nommé par le Président de CONSUDE, est 
à sa discrétion exclusive et remplit les fonctions suivantes: 
 
a) Soutenir la présidence pour la tenue des réunions de l'Assemblée; 
b) Garder la documentation du CONSUDE; 
c) Maintenir le contact exécutif et la communication avec les organismes sportifs 
gouvernementaux des États membres et d'autres organisations apparentées; 
d) Élaborer, exécuter et contrôler le budget qui lui est assigné pour 
l'accomplissement de ses fonctions; 



	

e) percevoir les revenus du CONSUDE et maintenir, les comptes bancaires 
conjointement avec le Président; 
f) Diriger le secrétariat des réunions des assemblées et du comité exécutif du 
CONSUDE et faire et distribuer les procès-verbaux correspondants; 
g) Coordonner et soutenir le travail des commissions de travail; 
h) Collecte et diffusion de la documentation ou de l'information pertinente; 
i) rendre un rapport annuel de sa gestion à l'Assemblée générale; 
j) célébrer les actes et contrats nécessaires au fonctionnement du CONSUDE; et 
k) Les autres que l'Assemblée ou le Président lui confient expressément. 
 
COMITÉ EXÉCUTIF 
 
ARTICLE 15. Le Comité Exécutif de CONSUDE sera formé par le Président et les 
Vice-Présidents. Le Secrétaire exécutif l'intégrera à la voix. Les fonctions du comité 
exécutif sont les suivantes: 
 
a) Préparer et proposer à l'Assemblée un plan stratégique pour une période de deux 
(2) ans, un plan de gestion annuel et un budget. 
b) Planifier le respect des résolutions et résolutions de l'Assemblée. 
c) Déterminer la convocation aux assemblées ordinaires et extraordinaires. 
 
COMITÉS DE TRAVAIL 
 
ARTICLE 16. Le CONSUDE aura des commissions permanentes et temporaires. Il 
y aura deux comités permanents: un de gestion institutionnelle et un d'activité 
physique et de sport, chacun présidé par un vice-président. Des commissions 
temporaires seront créées par le Comité exécutif. Les fonctions et programmes des 
commissions de travail sont approuvés par le Comité exécutif. 
 
DEVIS 
 
ARTICLE 17. Le budget du CONSUDE aura un caractère annuel et sera approuvé 
par l'Assemblée générale en session ordinaire. 
 
PATRIMOINE 
 
ARTICLE 18. Le patrimoine de la CONSUDE sera constitué par: 
 
a) Les dons qui peuvent être faits par d'autres personnes physiques et morales, 
publiques ou privées. 
b) Tout autre revenu qui peut prendre la forme de dons, subventions, aides ou de 
toute autre manière. 
 



	

CHEF D'EXAMEN 
 
ARTICLE 19. Le siège du CONSUDE est celui de l'organe gouvernemental auquel 
appartient le Président. 
 
MODIFICATION DES STATUTS 
 
ARTICLE 20. L'Assemblée générale peut modifier les présents statuts à la majorité 
des deux tiers des voix des États membres. 
 
DISSOLUTION 
 
ARTICLE 21. La CONSUDE se dissoudra lorsque, pour quelque raison que ce soit, 
il y aura une impossibilité manifeste de réaliser les objectifs pour lesquels elle a été 
créée. L'accord de dissolution est adopté par un vote des trois quarts de l'Assemblée 
générale. Dans le même accord sera nommé une commission de liquidation, dont 
le fonctionnement sera établi par le règlement correspondant. 
 
VALIDITÉ DU STATUT 
 
ARTICLE 22. Les Statuts entreront en vigueur 30 jours après la ratification ou 
l'adhésion de trois Etats signataires en déposant l'instrument correspondant. Les 
statuts de CONSUDE seront déposés auprès du Ministère des affaires étrangères 
de la République orientale de l'Uruguay. 
 
RENONCIATION À LA CONSTRUCTION 
 
ARTICLE 23. Tout Etat membre peut se retirer du CONSUDE en notifiant le 
dépositaire, par la voie diplomatique, un (1) an à l'avance. 
 
 
 
ANNEXE PROPOSITION D'ORGANIGRAMA CONSUDE 
 
 



	

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ESTATUTOS  DE CONSUDE  

ARTIGO 1.  É criado o Conselho Sul-Americano do Desporto, a seguir designado 
"CONSUDE", é estabelecido como uma organização intergovernamental cujo 
objetivo é promover e facilitar, em coordenação com os órgãos esportivos 
governamentais dos Estados membros e com a organizações internacionais do 
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esporte, a melhoria da legislação, organização, políticas e programas de difusão, 
promoção, desenvolvimento e proteção da atividade física e do esporte. 
 
ARTIGO 2. O CONSUDE terá sua própria personalidade jurídica e capacidade para 
celebrar todos os tipos de atos e contratos permitidos pelas leis e intervir em 
qualquer ação judicial ou administrativa em defesa de seus interesses. 
 
OBJETIVOS  
 
ARTIGO 3. O CONSUDE terá os seguintes objetivos: 
 
(a) Promover mecanismos de cooperação bilateral, multilateral e regional entre os 
países com vistas a superar níveis de esporte; 
b) Promover e patrocinar competições esportivas entre dois ou mais países; 
c) Promover o intercâmbio de recursos humanos, tecnológicos, documentais e 
bibliográficos em esportes; 
(d) Promover a cooperação entre as Partes para o desenvolvimento da cultura 
física, recreação e esporte para todos; 
e) Promover a harmonização das leis esportivas das Partes; 
f) Incentivar a colaboração com o Conselho Ibero-Americano de Esportes (CID) e 
outras organizações esportivas internacionais; 
g) Promover a ética eo fair play no esporte sul-americano; 
h) Promover o intercâmbio permanente de informações e experiências de cada uma 
das Partes sobre estruturas, regras legais e organização administrativa como forma 
de promover o enriquecimento mútuo; 
i) Promover eventos sul-americanos em todos os níveis de estudantes e esporte 
para todos com o objetivo de integração e intercâmbio cultural; 
j) Promover nos respectivos governos o ditamento das políticas nacionais no campo 
do esporte, educação física e recreação para fazer parte das estratégias nacionais 
de desenvolvimento econômico e social; 
k) Estruturar mecanismos funcionais de troca documental em matéria de difusão; 
da ciência do esporte; orientação técnica e metodológica de atividades e 
competências; desenvolvimento de organizações desportivas; de infra-estrutura; de 
planejamento; e financiamento; 
l) Gerar critérios e mecanismos comuns e medidas práticas para prevenir e erradicar 
o doping e a violência no esporte; e 
m) Promover centros de esportes de alto desempenho, que podem servir para 
vários países em seus objetivos de aumentar seu nível competitivo internacional. 
 
 
IDIOMAS 
 
ARTIGO 4. As línguas oficiais de CONSUDE serão espanhol, português e francês. 



	

 
MEMBROS 
 
ARTIGO 5. Os Estados da América do Sul que ratificam ou aderiram ao presente 
Tratado, de acordo com seus respectivos ordenamentos jurídicos e o procedimento 
estabelecido nestes estatutos, serão membros da CONSUDE. Os Estados-
Membros serão representados no CONSUTO pelas autoridades superiores dos 
respectivos órgãos governamentais do esporte. 
 
ÓRGÃOS 
 
ARTIGO 6. Os corpos de CONSUDE são: 
 
a) Assembléia Geral; 
b) Presidente, Vice-Presidentes e Secretário Executivo; 
c) O Comitê Executivo; e 
d) As Comissões de Trabalho. 
 
ASSEMBLEIA GERAL 
 
ARTIGO 7. A Assembléia Geral é a autoridade máxima do CONSUDE e será 
integrada por todos os Estados membros. As delegações dos Estados membros da 
CONSOUDA à Assembléia Geral serão compostas por um máximo de três 
delegados, um dos quais terá direito de voto. 
 
ARTIGO 8. A Assembléia Geral terá os seguintes poderes: 
 
a) Eleger o presidente e os vice-presidentes; 
b) Adotar resoluções e recomendações e conhecer sua conformidade; 
c) Aprovar o plano estratégico, o plano anual de gestão e o orçamento; 
d) Redigir, aprovar e modificar a "Carta Sul-Americana do Desporto"; 
e) Aprovar os regulamentos operacionais; e 
f) Nomear delegados a outros organismos esportivos internacionais. 
 
ASSEMBLÉIA ORDINÁRIA E EXTRAORDINÁRIA 
 
ARTIGO 9. A Assembléia reunir-se-á em sessão ordinária, uma vez por ano. As 
sessões extraordinárias podem ser convocadas por acordo da Comissão Executiva 
ou a pedido da maioria dos seus membros. O quórum de sessão é a maioria simples 
dos Estados-Membros. 
 
PRESIDENTE, VICEPRESIDENTES E SECRETÁRIO EXECUTIVO 
 



	

ARTIGO 10. O Presidente e os Vice-Presidentes de CONSUDE serão eleitos pela 
Assembléia Geral. As eleições serão feitas com base nas autoridades superiores 
dos órgãos governamentais do esporte dos respectivos Estados membros que são 
postulados para esse fim. Os cargos do presidente e dos vice-presidentes do 
CONSUDE podem ser atribuídos à autoridade superior de um único órgão 
governamental do esporte por uma única vez consecutiva. O Presidente terá a 
representação judicial e extrajudicial do CONSUDE. 
O primeiro vice-presidente será responsável por questões relacionadas à gestão 
institucional (legislação, políticas, organização, etc.). O segundo vice-presidente 
será responsável por questões relacionadas à atividade física e ao esporte. 
Um regulamento aprovado pela Assembléia estabelecerá as demais funções do 
Presidente e dos Vice-Presidentes. 
 
PRESIDENTE DE FUNÇÕES 
 
ARTIGO 11. As funções do Presidente são: 
 
a) Exercer a representação do CONSUDE; 
b) Dirigir as ações do CONSUDE de acordo com as normas vindouras e os acordos 
da Assembléia; 
c) Coordenar as ações das Comissões de Trabalho; 
d) Convocar e presidir as assembléias de CONSUDE; 
e) Supervisionar a administração de ativos, fundos e recursos da CONSUDE; 
f) Emitir as declarações públicas de CONSUDE; 
g) Monitorar o cumprimento das regras, decisões e acordos do CONSUDE; 
h) Autorizar a documentação oficial do CONSUDE ou delegar o que considera 
pertinente ao Comitê Executivo. 
i) O Presidente pode delegar o exercício da sua competência para o Vice-
Presidente. 
 
FUNÇÕES DO VICE-PRESIDENTE 
 
ARTIGO 12. As funções do Vice-Presidente são: 
 
a) Substitua o Presidente nos casos em que necessário. 
b) Exercitar, por delegação, as funções que lhe são confiadas; 
c) O Vice-Presidente que assume a Presidência pode nomear entre os Delegados 
Regionais o novo Vice-Presidente, que será provisório até a Assembléia Geral 
realizar novas eleições. 
 
ARTIGO 13. O mandato do Presidente e dos Vice-Presidentes será de dois anos e 
começará no encerramento da Assembléia Geral Ordinária na qual são eleitos. A 
qualidade de presidente ou vice-presidente da CONSUDE será perdida por: 



	

 
a) Demissão voluntária; ou 
b) Deixar de exercer a autoridade superior da respectiva organização 
governamental do esporte de seu país. 
Em caso de vaga do cargo para a Presidência, será assumido pelo primeiro Vice-
Presidente. 
 
ARTIGO 14. O Secretário Executivo será nomeado pelo Presidente da CONSUDE, 
será de sua exclusiva confiança e desempenhará as seguintes funções: 
 
(a) Apoiar a Presidência para a realização de reuniões da Assembléia; 
b) Guarda a documentação do CONSUDE; 
c) Manter contato executivo e comunicação com órgãos de esportes 
governamentais dos Estados membros e outras organizações relacionadas; 
d) Elaborar, executar e controlar o orçamento que lhe é atribuído para o 
cumprimento de suas funções; 
e) Perceber os rendimentos do CONSUDE e manter contas bancárias em conjunto 
com o Presidente; 
f) Dirigir o secretariado das reuniões de assembléias e comitê executivo do 
CONSUDE e fazer e distribuir os minutos correspondentes; 
(g) Coordenar e apoiar o trabalho das comissões de trabalho; 
(h) Recolher e divulgar documentação ou informação relevante; 
i) Realizar um relatório anual da sua administração na Assembléia Geral; 
j) Celebrar os atos e contratos que são necessários para a operação do CONSUDE; 
e 
k) Os outros que a Assembleia ou o Presidente lhe confiram expressamente. 
 
COMITÊ EXECUTIVO 
 
ARTÍCULO 15. O COMITÉ EJECTIVO é composto pelo Presidente e pelos Vice-
Presidentes. O Secretário Executivo lo integrará com direito a voz. Serán funções 
do Comité Executivo: 
 
a) Elaborar ao proponente da Assembléia um Plano Estratégico para um período de 
volta (2) años, um Plano de Gestão Anual e Presupuesto. 
b) Programar o cumprimento de acordos e resoluções da Assembléia. 
(c) Determinar a convocatoria a asambleas ordinarias y extraordinarias. 
 
COMISSÕES DE TRABALHO 
 
ARTIGO 16. O CONSUDE terá Comissões permanentes e temporárias. Haverá dois 
comitês permanentes: um de Gestão Institucional e um de Atividade Física e 
Esporte, cada um presidido por um Vice-Presidente. Serão criadas comissões 



	

temporárias pelo Comitê Executivo. As funções e os programas das comissões de 
trabalho serão aprovados pelo Comitê Executivo. 
 
ORÇAMENTO 
 
ARTIGO 17. O orçamento do CONSUDE terá caráter anual e será aprovado pela 
Assembléia Geral em sessão ordinária. 
 
PATRIMÓNIO 
 
ARTIGO 18. O patrimônio do CONSUDE será formado por: 
 
a) Doações que podem ser feitas por outras pessoas físicas e jurídicas, públicas ou 
privadas. 
b) Qualquer outro rendimento que, sob a forma de doações, subsídios, ajuda ou de 
qualquer outra forma, possa ocorrer. 
 
CABEÇA DE CONSIDERAÇÃO 
 
ARTIGO 19. A sede do CONSUDE será a do órgão governamental ao qual o 
Presidente pertence. 
 
MODIFICAÇÃO DOS ESTATUTOS 
 
ARTIGO 20. A Assembléia Geral pode alterar esses Estatutos por maioria de dois 
terços dos votos dos Estados Membros. 
 
DISSOLUÇÃO 
 
ARTIGO 21. O CONSÚLIO se dissolverá quando, por qualquer motivo, existir uma 
impossibilidade manifesta de cumprir os objetivos para os quais foi criado. O acordo 
de dissolução será aprovado por voto de três quartos da Assembléia Geral. No 
mesmo acordo será nomeada uma comissão de liquidação, cuja operação será 
estabelecida pelo regulamento correspondente. 
 
VALIDADE DO ESTATUTO 
 
ARTIGO 22. Os Estatutos entrarão em vigor trinta dias depois de três Estados 
signatários terem ratificado ou aderido depositando o instrumento correspondente. 
Os Estatutos CONSUDE serão depositados junto do Ministério das Relações 
Exteriores da República Oriental do Uruguay. 
 
RENÚNCIA À CONSTRUÇÃO 



	

ARTIGO 23. Qualquer Estado-Membro pode retirar-se do CONSUDE notificando o 
depositário, por via diplomática, com um (1) ano de antecedência. 
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